- =

- =

oo NoaRwNR

oo NoaRwNR

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE

Commands, Warnings & Instructions
Helpful Words, Phrases, & Questions
Greetings / Introductions
Interrogation

Numbers

Days of the Week / Time

Directions

Locations

Descriptions

Emergency Terms

Food & Sanitation

FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

FARSI BASIC

Language Survival Guide
November 2006

12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging
Occupations
Customs (Port of Entry)
Relatives

Weather

General Military
Mine Warfare

- =

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE

FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

FARSI BASIC
Language Survival Guide

November 2006

Commands, Warnings & Instructions
Helpful Words, Phrases, & Questions
Greetings / Introductions
Interrogation

Numbers

Days of the Week / Time

Directions

Locations

Descriptions

Emergency Terms

Food & Sanitation

12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging
Occupations
Customs (Port of Entry)
Relatives

Weather

General Military
Mine Warfare

- =

oo NooRwNR

oo NooRwNR

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE

Commands, Warnings & Instructions
Helpful Words, Phrases, & Questions
Greetings / Introductions
Interrogation

Numbers

Days of the Week / Time

Directions

Locations

Descriptions

Emergency Terms

Food & Sanitation

FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

FARSI BASIC

Language Survival Guide
November 2006

12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging
Occupations
Customs (Port of Entry)
Relatives

Weather

General Military
Mine Warfare

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE

FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

FARSI BASIC
Language Survival Guide

November 2006

Commands, Warnings & Instructions
Helpful Words, Phrases, & Questions
Greetings / Introductions
Interrogation

Numbers

Days of the Week / Time

Directions

Locations

Descriptions

Emergency Terms

Food & Sanitation

12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging
Occupations
Customs (Port of Entry)
Relatives

Weather

General Military
Mine Warfare



LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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gh |asin Rooghan or ghalat
Kh | asin deRaKht or KhataR

q asin mostageem or geymat
R asin Raaket or baRf

' asin me'de or saa't

- asin mas-ol or gaazo-eel
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Farsi
1-1 | Stop! eest! 1l
) eest va elaa sheleek ) ;
1-2 | Stop or | will shoot. meekonam AS oo Sl Al g
1-3 | Follow our orders dastooRaamoono oS 1l gigol ) gis
' ejRaa kon I3 FI0 S
1-4 | Don't shoot. sheleek nakon oS Sulia
Put your weapon aslaha too bezaaR .
1551 down. zameen o ol 57 |
1-6 | Move. haRkat kon oS S >
1-7 | Come here. beeyaa eenjaa bl by
donbaaley man )
1-8 | Follow me. beeyaa b oo Jlis
1-9 | Stay here. bemoon eenjaa aul 900
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eenjaa montazeR

eenjaa montazeR

1-10 | Wait here. bemoon wsey biio Ll
1-11 | Do not move. takoon naKhoR BYCSEUL S|
1-12 | Stay where you are. saRey jaat bemoon 090y Wls
1-13 | Come with me. baa haam beeyaa wab b
1-14 | Takemeto __ . mano bebaR ____ ik
1-15 | Be quiet. saaket baash ool Sl
1-16 | Slow down. yavaash buRo 99 galgs
1-17 | Move slowly. yavaash Raa buRo 99 | gulgy
1-18 | Hands up. dasaa baalaa AL Ly
1-19 | Lower your hands. dastaa paayeen ol liwd
1-20 | Lie down. deRaaz bekesh oSy 5l
1-21 | Lie on your stomach. | Roo shekam beKhaab ulesy S g,
1-22 | Get up. paasho il
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1-23 | Surrender. tasleem sho 9 aday
1-24 | You are a prisoner. to aseeRee Sl g3
1-25 | We must search you. EzzzaRi;::{l?oneem auiS w5k 9, 9 b
1-26 | Turn around. bechaRKh Cov
1-27 | Walk forward. jelo beeyaa (IFYEN
1-28 | Form a line. be saf vaayseen oralg Bo @
1-29 | One at a time. yekee yekee RASRONS
1-30 | You are next. nafaRey ba'dee toyee SuY Sd
1-31 | No talking. bee sedaa lro v
1-32 | Do not resist. moogaavemat nakon OS5 Lnglio
1-33 | Calm down. aaRoom baash Gl ag)l
1-34 | Give me. bede man 0 0N
1-35 | Do not touch. das nazan U Cawd
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1-36 | Do not remove. vaResh nadoR BV ET-3Y)
1-37 | Keep away. buRo kenaaR LS 9
1-38 | Let us pass. bezaaR Rad sheem a5l
1-39 | Don't be frightened. nataRs NpYi]
1-40 (DpTSr;F feo I:?)htened' nataRseen s
1-41 | You can leave. meetoonee beRee Sy wigiw
1-42 | Go. buRo 9
1-43 | Go home. buRo Khoonat CgS 950
1-44 | Open. vaakun Slg
1-45 | Close. beband i
1-46 | Beware. movaazib baash sl Wbl go
1-47 | Bring me. baRaam beeyaaR Sl al
1-48 | Distribute. paKhsh kon oS sy
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1-49 | Fill poR kon oS
1-50 | Lift boland kon oS b
1-51 | Pour into beReez too [YISYEY,
1-52 | Put bezaaR B
1-53 | Take begeeR e
1-54 | Load baaR kon oS b
1-55 | Unload Khaalee kon S el
1-56 | Help me. komakam kon oS SaS
1-57 | Show me. neshoonam bede 0N aJ 9t
1-58 | Tell me. be man begoo Koo a
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2-1 | Please. lutfan Lzlo]
2-2 | Thank you. mamnoonam al9ioo
28| e e ovakumon koney? | 9 0SS wsio oS
2-4 | OK. biseeyaaR Khoob oS luw
2-5 | Excuse me./I'm sorry. | bibaKhsheen TS
2-6 | Yes. aaRey o,
2-7 No. na 4
2-8 | Maybe. shaayad sl
2-9 | Right. doRostey A >
2-10 | Wrong. ghalate dale
2-11 | Here. eenjaa sl
2-12 | There. oonjaa >l
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2-13 | | want. meeKhaam al9300
2-14 | 1 do not want. nemeeKhaam NPEREYY
2-15 | Danger. KhataR s
We are here to help maa oomadeem e .
216 1 vou. kumaket koneem = gl lo
. komak daaRey
2-17 | Help is on the way. meeRese Q00 0,15 SoS
: maa T
2-18 | We are Americans. aamReeKaayeem S0l Lo
You will not be kasee azyatet . o <
219 | harmed. nemeekoney U wai il
2-20 | You are safe. to daR amaanee wilol > g3
baashey, ishkaalee )
2-21 | OK, no problem. nadaaRe ol Sl caul
2-22 | Who? kee? S
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2-23 | What? chee? To
2-24 | When? key? AYENS
2-25 | Where? kujaa? PYENS
2-26 | Why? cheRaa? s
2-27 | How? chetoRee? AYCEYIZN
2-28 | What happened? chee shod? ARVRTEN
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6-14 | Month maa olo
6-15 | Year saal Jlo
6-16 | Second saaneeye asly
6-17 | Minute dageeqe a5,8>
6-18 | Hour saa'at el
6-19 | Morning sob 2
6-20 | Evening 'asR pW-te
6-21 | Noon zoR b
6-22 | Afternoon ba'ad az zoR b sl e
6-23 | Midnight nisfey shab il dusd
6-24 | Now haalaa p{EN
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7-1 | Above / Over Roo 9
7-2 | After/ Past ba'ad az S5l ey
7-3 | Back/Behind '‘aqab e
7-4 | In front of / Forward jelowey / jelo o> /o5l
7-5 | Before gabl az 51 d8
7-6 | Between meeyoon U940
7-7 | Coordinates muKhtasaat wlaize
7-8 | Degrees zaaveeye asl;
7-9 | Down paayeen omb
7-10 | East shaRq G
7-11 | Far dooR 093
7-12 | Longitude }Stg)LeRaafeeyaayee wbdl e dgb
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7-13 | Left chap (@Y
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7-16 | Near nazdeek Sun 3
7-17 | North shomaal Jlo
7-18 | Northeast shomaaley shaRgee o8 dlo
7-19 | Northwest shomaaley ghaRbee oot dlos
7-20 | Right Raast il
7-21 | South joonoob WYV
7-22 | Southeast joonoobey shaRqgee RCEICITYEN
7-23 | Southwest joonoobey ghaRbee RVBYR-ITYoN
7-24 | Straight ahead. mostageem Ao
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7-25

Under

zeeR
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7-26 | Up baalaa A
7-27 | West ghaRb woe
7.08 Eg:\c:/r;ar(/jlnfront of / jr::ssh az/ jelowey / s /gl /5l i
7-29 | Above baalaa Al
7-30 | Over Roo [P
7-31 | Back posht Gy
7-32 | Behind '‘agab wec
7-33 | In front of jelowey (TYEN
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8-1 | Beach saahel Jolu
8-2 | Border maRz IR
8-3 | Bridge pol Js
8-4 | Camp oRdoogaa o895,
8-5 | Dirt road jaadey Khaakee RNERNEN
8-6 | Forest jangal Kis
8-7 | Harbor bandaR My
8-8 Hill tapey 4
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8-11 | Meadow maRta' &0
8-12 | Mountain kooh 098
8-13 | Ocean ogeeyaanoos 9Ll
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8-14 | Path Raah ol
8-15 | Paved road jaade ye esfaalte ailwl S 031>
8-16 | Place jaa >
8-17 | Position moze' D90
8-18 | River RoodKhooney 49339,
8-19 | Road Raah ol
8-20 | Sea daRyaa s
8-21 | Square meydoon U0
8-22 | Tree deRakKht W
8-23 | Valley daRey 0,3
8-24 | Village deh 0>
8-25 | Where? kujaa? NYENS
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9A: COLORS
9-1 | Black seeyaa L
9-2 | Blue aabee |
9-3 | Brown gah-veyee Sl vge8
9-4 | Gray KhaakesaRee S_uSls
9-5 | Green sabz e
9-6 | Orange naaRanjee RSP
9-7 | Purple aRghoonee wi99E
9-8 | Red geRmiz 30,9
9-9 | White sefeed LYW
9-10 | Yellow zaRd 555
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9B: SIZES

9-11 | Big boozoRg )5
9-12 | Deep god YA
9-13 | Long deRaaz B1BY)
9-14 | Narrow baaReek S
9-15 | Short (in height) kootaa qad 39 LS
9-16 | Short (in length) kootaah oligS
9-17 | Small, little koocheek SegS
9-18 | Tall boolan gad 3 b
9-19 | Thick kooloft slS
9-20 | Thin laaghaR ,ed
9-21 | Wide 'aReez v-ypte
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9-22 | Round geRd 5,8
9-23 | Straight Raast il
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9D: TASTES
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9E: QUALITIES

9-32 | Bad bad Y
9-33 | Clean tameez a0d
9-34 | Dark poR Rang i)
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9-44 | Good Khoob s
9-45 | Hard (firm) seft i
9-46 | Heavy sangeen oS
9-47 | Inexpensive aRzoon 095
9-48 | Light (illumination) cheRaagh gl
9-49 | Light (weight) sabok St
9-50 | Local mahalee wl>o
9-51 | New taazey o3l
9-52 | Noisy (person) poR haRf B>y
9-53 | Noisy (loud noise) boland by
9-54 | Old (about things) koh-ney digS
9-55 | Old (about people) peeR i
9-56 | Powerful gavee Sod
9-57 | Quiet (person) bee saRo sedaa M09 yus 0
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9-58 | Right/ Correct doRost Gl D
9-59 | Slow aahise / yavaash Galgy / dwdl
9-60 | Soft naRm Ad
9-61 | Very Kheylee RIS
9-62 | Weak za'eef W)
9-63 | Wet taR / Khees s /i
9-64 | Wrong / Incorrect ghalat ble
9-65 | Young javoon Uy
9F: QUANTITIES

9-66 | Noisy poR saRo sedaa |09 3
9-67 | Quiet aaRoom a9l
9-68 | Few/ Little kam S
9-69 | Many / Much zeeyaad sl
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9-70 | Part gesmat Gl
Some / A few (male chan taa / kamee / . .
9-71 form) ba'azee RWZCTN AUV AVIREN
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9-73 | Whole hamey dod
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12-7 | Hydraulic fluid Roghaney geeR boks S8 o9,
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12-12 | 3-phase se maRhaleyee Sl d> 0 aw
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12-17 | We need help. meeKhaayeem algs o SoS o
12-12 | 3-phase se maRhaleyee Sl d> 0 aw
12-13 | Alternating current baRgey mutenaaveb wgliio §
12-14 | 115-volt sad o poonza volt <y 3909 o
12-15 | Do you have a pen? galam daaRee? TS, A8
12-16 | Gas gaaz 58
maa komak :
12-17 | We need help. meeKhaayeem algs o SoS o

12

12-12 | 3-phase se maRhaleyee Sl d> 0 aw
12-13 | Alternating current baRgey mutenaaveb wgliio §
12-14 | 115-volt sad o poonza volt <y 3909 Ao
12-15 | Do you have a pen? galam daaRee? TS, A8
12-16 | Gas gaaz 58
maa komak :
12-17 | We need help. meeKhaayeem algs o SoS o
12-12 | 3-phase se maRhaleyee Sl d> 0 aw
12-13 | Alternating current baRgey mutenaaveb wgliio §
12-14 | 115-volt sad o poonza volt <y 3909 o
12-15 | Do you have a pen? galam daaRee? TS, A8
12-16 | Gas gaaz 58
maa komak :
12-17 | We need help. meeKhaayeem algs o SoS o

12




PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL

PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 | Antibiotics aantee beeyooteek Ssigw il
13-2 | Bandage baandey zakKhm a5 8l
13-3 | Blood Khoon uss
13-4 | Burn sooKhtegee oSz g
13-5 | Clean tameez 3405
13-6 | Dead moRde 0> ,0
13-7 | Doctor doktoR 5S>
13-8 | Fever tab 5}
13-9 | Hospital beemaaRestaan Olia,low
13-10 | Infection cheRk S
13-11 | Injured zaKhmee RV
13-12 | Malnutrition bee ghazaa-ee wpE
PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 | Antibiotics aantee beeyooteek Swigw wil
13-2 | Bandage baandey zaKhm a5 b
13-3 | Blood Khoon s
13-4 | Burn sooKhtegee XSO
13-5 | Clean tameez Pery]
13-6 | Dead moRde 00
13-7 | Doctor doktoR LSy
13-8 | Fever tab Y
13-9 | Hospital beemaaRestaan Olin, low
13-10 | Infection cheRk Sos
13-11 | Injured zaKhmee RYCY)
13-12 | Malnutrition bee ghazaa-ee ol s

13-1 | Antibiotics aantee beeyooteek Siigw il
13-2 | Bandage baandey zakKhm a5 8l
13-3 | Blood Khoon uss
13-4 | Burn sooKhtegee oSz g
13-5 | Clean tameez 3400
13-6 | Dead moRde 0> ,0
13-7 | Doctor doktoR 5S>
13-8 | Fever tab &5}
13-9 | Hospital beemaaRestaan Olin,low
13-10 | Infection cheRk S
13-11 | Injured zaKhmee RV
13-12 | Malnutrition bee ghazaa-ee RV YRV
PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 | Antibiotics aantee beeyooteek Swigw wil
13-2 | Bandage baandey zaKhm a5 b
13-3 | Blood Khoon s
13-4 | Burn sooKhtegee XSO
13-5 | Clean tameez 30d
13-6 | Dead moRde 00
13-7 | Doctor doktoR LSy
13-8 | Fever tab Y
13-9 | Hospital beemaaRestaan Olin, low
13-10 | Infection cheRk Sos
13-11 | Injured zaKhmee RYCY)
13-12 | Malnutrition bee ghazaa-ee ol s




13-13 | Medic doktoR EhS)
13-14 | Medicine davaa 93
13-15 | Nurse paRastaaR ol
13-16 | Poison sam A
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13-23 | Can you walk? meetonee Raa beRee? S8y |, wigie
13-24 | Can you sit? ?eene;ﬁgzsee? S odi wJgiso
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hospital.

meebaRam

13-29 | What is wrong? chee shode? Torss v
13-30 | Are you injured? zaKhmee shodee? TS w3

Can you feed meetonee Khodet A& waes wigiso
13-31
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13-32 | Open your mouth dahaneto vaa kon oS |y giidy
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14-1 | Abdomen shekam oS
14-2 | Ankle mochey paa L &0
14-3 | Arm baazoo 95U
14-4 | Bone ostoKhoon ©93iwgl
14-5 | Brain maghz %R0
14-6 | Chest seeney At
14-7 | Ear goosh GusS
14-8 | Elbow aaRanj i,
14-9 | Eyes cheshmaa losis
14-10 | Face sooRat U900
14-11 | Finger angosht xSl
14-12 | Foot paa b
14-13 | Hair moo 90
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14-17 | Kidney kulye als
14-18 | Knee zaanoo 9l 5
14-19 | Leg Roon o9
14-20 | Lips labaa ]
14-21 | Liver kabed S
14-22 | Lungs Reeye haa B @,
14-23 | Mouth dahan oD
14-24 | Neck gaRdan o»S
14-25 | Nose damaagh € los
14-26 | Pelvis / Groin :fg;g?l'eshsssﬁ'?ey / o, Wi / o pols (S
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17-12 | Government employee | kaaRmandey dolat gy dio, S
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These goods are een jensaa ol e
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out the forms? ?P,S 5
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18-11 | Ammunition mohimaat Wlogo
18-12 | Baggage baaR 5
18-13 | Bill of lading baaRnaamey aoli,b
18-14 | Cargo baaR 5b
18-15 | Customs gomRuk S8
18-16 | Customs declaration Zé-mhaR?JEer;aameye S 508 S doli, Ll
18-17 | Customs tax ‘avaaRezey gomRukee oS8 Lo ,lse
18-18 | Customs worker kaaR mandey gomRuk & 508 30,8
18-19 | Damaged KhaRaab shode o wl s
18-9 lo? Sonuc;tcr;a:lvnetr?/’:,y E:glaeay;:rzmaa Ro aoly gsleis Jg
currency.
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18-20 | Delivery tah-veel Jig=i
18-21 | Duty 'avaaRez waolec
18-22 | Expenditures maKhaaRe; zolso
18-23 | Export saadeRaat ol sls
18-24 | False ghalat ble
18-25 | Foreign currency aRz 5ol
18-26 | Form (document) foRm a9
18-27 | Holding daaRaa-ee RS
18-28 | Import vaaRedaat wls,lg
18-29 | Insurance beeme doy
18-30 | Loading baaR kaRdan oS LU
18-31 | Name of goods asaameeye ajnaas il solul
18-32 | Narcotics mavaadey moKhadeR 5330 g0
18-33 | National treasure asaRey baastaanee wiliwl il
18
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18-34 | Nomenclature estilaahaat wblbol
18-35 | On-board :ggz: E::r\:taeipeymaa / wiiS Sgi / lawled Sgi
18-36 | Origin mabdaa 19
18-37 | Owner saahib walo
18-38 | Packing list leestey muh-taveeyaat wlgiso
18-39 | Passport gozaRnaamey aoli ;3
18-40 | Permission ejaaze 'B1EN
18-41 | Personal use istefaadeye shaKhsee RWEC R NG
18-42 | Personnel shaKhsee KWL
18-43 | Prohibited mamnoo'e dc gioo
18-44 | Property maal Jb
18-45 | Rate neRKh i
18-46 | Rate of exchange neRKhey aRz ol &5
18-34 | Nomenclature estilaahaat ablbaol
18-35 | On-board ﬁgﬁ E:;‘:feipeymaa P s S/ lauled Sg
18-36 | Origin mabdaa T30
18-37 | Owner saahib wlo
18-38 | Packing list leestey muh-taveeyaat wlgine
18-39 | Passport gozaRnaamey aoli ;38
18-40 | Permission ejaaze 'B1EN
18-41 | Personal use istefaadeye shaKhsee Swass 03 @il
18-42 | Personnel shaKhsee W2V
18-43 | Prohibited mamnoo'e dc gioo
18-44 | Property maal Jb
18-45 | Rate neRKh By
18-46 | Rate of exchange neRKhey aRz ol 2

18-34 | Nomenclature estilaahaat wbbol
18-35 | On-board :ggz: E::r\:taeipeymaa / i Sgi / lawled Sgi
18-36 | Origin mabdaa 50
18-37 | Owner saahib walo
18-38 | Packing list leestey muh-taveeyaat wlgiso
18-39 | Passport gozaRnaamey aoli ;3
18-40 | Permission ejaaze 'B1EN
18-41 | Personal use istefaadeye shaKhsee RWEC R NG
18-42 | Personnel shaKhsee RW-L W
18-43 | Prohibited mamnoo'e dc gioo
18-44 | Property maal Jb
18-45 | Rate neRKh coi
18-46 | Rate of exchange neRKhey aRz ol &5
18-34 | Nomenclature estilaahaat ablbol
18-35 | On-board ﬁgﬁ E:;‘:feipeymaa P s S/ lauled Sg
18-36 | Origin mabdaa 50
18-37 | Owner saahib wlo
18-38 | Packing list leestey muh-taveeyaat wlgine
18-39 | Passport gozaRnaamey aoli ;38
18-40 | Permission ejaaze 'B1EN
18-41 | Personal use istefaadeye shaKhsee Swass 03 @il
18-42 | Personnel shaKhsee KWV
18-43 | Prohibited mamnoo'e dc gioo
18-44 | Property maal Jbo
18-45 | Rate neRKh By
18-46 | Rate of exchange neRKhey aRz ol 2




18-47 | Receipt Reseed LYW
18-48 | Relics aasaaRey baastaanee wiliwly LUl
18-49 | Restricted mamnoo'e dac gioo
18-50 | Souvenir soghaatee il g
18-51 | Specification mooshaKhasaat losuioe
18-52 | Storage ambaaR Sl
18-53 | Tariff ta'Rofeeye gomRukee oS 508 49 ,9i
18-54 | Tax-free mo'aaf az maaleeyaat wldb 5l Gleo
18-55 | To answer javaab daadan s wlss
18-56 | To be responsible for | mas-ool boodan 0390 Jghuo
18-57 | To export saadeR kaRdan oS o
18-58 | To fill out poR KaRdan S
18
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18-49 | Restricted mamnoo'e dac gioo
18-50 | Souvenir soghaatee il g
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18-52 | Storage ambaaR Sl
18-53 | Tariff ta'Rofeeye gomRukee oS 508 49 ,9i
18-54 | Tax-free mo'aaf az maaleeyaat wldb 5l Gleo
18-55 | To answer javaab daadan s wlss
18-56 | To be responsible for mas-ool boodan KR YRULY TS
18-57 | To export saadeR kaRdan oS o
18-58 | To fill out poR KaRdan S
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18-54 | Tax-free mo'aaf az maaleeyaat wldb 5l Gleo
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18-56 | To be responsible for | mas-ool boodan 0390 Jghuo
18-57 | To export saadeR kaRdan oS sl
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18
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To present for customs

neshaan daadan

wwi 3L Sy s g

To present for customs

neshaan daadan

ww3b Sl s g

18-59 inspection. ZinRﬁRauykeeZaaZRaseeye S )og
18-60 | Transportation hamlo nagel Jii gl
18-61 | Unloading takhleeye Q=i
18-62 | Valuables ajnaasey geymatee windd pulisl
18-63 | Value aRzesh / geymat @ad /il
18-64 | Visa veezaa / Ravaadeed N ISY AR
18-65 | Weapons aslahey 4Ll
18-66 | X-ray machine ZZEgaahey asha'eye oSal agaal oy
18-67 | Ad valorem geymatey afzoode 039391 ol
18-68 | Tomans toman 09I
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PART 19: RELATIVES

Aunt (paternal) /

PART 19: RELATIVES

Aunt (paternal) /

19-1 (maternal) ‘amey / Khaaley dls / aoc
19-2 | Brother baRaadaR PR Y
19-3 | Child bache By
19-4 | Children bache haa ® asy

pesaR 'amoo / doKhtaR / 3a€ 5i%3 | 30C s

19-5 | Cousin (paternal)

'amoo / pesaR 'amey /
doKhtaR 'amey

dac 43> [ dac juy

19-6 | Cousin (maternal)

pesaR Khaaley /
doKhtaR Khaaley /
pesaR daa-ee / doKhtaR
daa-ee

[als iy [ dls
u\,:_|b)bb/u\._q|b)...u,_g
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19-3 | Child bache By
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pesaR 'amoo / doKhtaR / 3a€ 553 | 30C s

19-5 | Cousin (paternal)

'amoo / pesaR 'amey /
doKhtaR 'amey

dac 43> [ dac juy

19-6 | Cousin (maternal)

pesaR Khaaley /
doKhtaR Khaaley /
pesaR daa-ee / doKhtaR
daa-ee

[als sy [ dls
u\,:_|b)bb/u\._q|b)...u,_g

19-7 | Daughter doKhtaR SIS

19-8 | Family faameel Juold

19-9 | Father pedaR N
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19-1 '(A‘n;‘;,fér'ﬁsmal)/ ‘amey / Khaaley dls / aoc

19-2 | Brother baRaadaR PR Y

19-3 | Child bache >y

19-4 | Children bache haa & asy
pesaR 'amoo / doKhtaR / sac i | 9aC puu

19-5 | Cousin (paternal)
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doKhtaR 'amey
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pesaR daa-ee / doKhtaR
daa-ee
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19-8 | Family faameel Juold
19-9 | Father pedaR N
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19-7 | Daughter doKhtaR IS
19-8 | Family faameel Juold
19-9 | Father pedaR oM
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19-10 | Grandfather pedaR buzoRg 50N
19-11 | Grandmother maadaR buzoRg &30l
19-12 | Husband shohaR BLLW
19-13 | Man maRd 3,0
19-14 | Men maRdaa > 30
19-15 | Mother maadaR b
19-16 | Relatives bastegaan Ul§.u.u
19-17 | Sister KhaahaR dles
19-18 | Son pesaR Dl
19-19 | Uncle ‘amoo / daa-ee wul> / sec
19-20 | Wife Khaanum ails
19-21 | Woman zan UJ
19-22 | Women zanaa b
19-10 | Grandfather pedaR buzoRg KPRy
19-11 | Grandmother maadaR buzoRg )5
19-12 | Husband shohaR D9
19-13 | Man maRd 3,0
19-14 | Men maRdaa 5 50
19-15 | Mother maadaR o
19-16 | Relatives bastegaan oy
19-17 | Sister KhaahaR Hdlgs
19-18 | Son pesaR Dl
19-19 | Uncle '‘amoo / daa-ee s/ sac
19-20 | Wife Khaanum ails
19-21 | Woman zan UJ
19-22 | Women zanaa 13}

19-10 | Grandfather pedaR buzoRg 30N
19-11 | Grandmother maadaR buzoRg &30k
19-12 | Husband shohaR BrLW
19-13 | Man maRd 3,0
19-14 | Men maRdaa > 30
19-15 | Mother maadaR b
19-16 | Relatives bastegaan Ul§.u.u
19-17 | Sister KhaahaR dles
19-18 | Son pesaR Dl
19-19 | Uncle ‘amoo / daa-ee wul> / sec
19-20 | Wife Khaanum ails
19-21 | Woman zan UJ
19-22 | Women zanaa b
19-10 | Grandfather pedaR buzoRg KGEVELY
19-11 | Grandmother maadaR buzoRg )55
19-12 | Husband shohaR D9
19-13 | Man maRd 3,0
19-14 | Men maRdaa 5 50
19-15 | Mother maadaR o
19-16 | Relatives bastegaan oy
19-17 | Sister KhaahaR Hdlgs
19-18 | Son pesaR Dl
19-19 | Uncle '‘amoo / daa-ee RV EYRY:Y=
19-20 | Wife Khaanum ails
19-21 | Woman zan UJ
19-22 | Women zanaa U




19-23

Aunt (paternal) /

'amey / Khaaley

ds / dac

19-23

Aunt (paternal) /

'amey / Khaaley

Az / dac

(maternal)
pesaR 'amoo / doKhtaR
'amoo / pesaR 'amey / [ o€ 5i3> | 90C yun)
19.94 | Cousin (paternal) / doKhtaR 'amey / pesaR [ doc iz [ doc yuy
(maternal) daa-ee / doKhtaR daa- [ wal>,535 1 wul>
ee / pesaR Khaaley / dls yiss / dls
doKhtaR Khaaley
Uncle (paternal) / .
19-25 (maternal) amoo / daa-ee RV EYARY-e
19-26 | Spouse hamsaR Jauod
19-27 | Maternal aunt Khaaley dls
Maternal aunt's -
19-28 daughter doKhtaR Khaaley dlz yisy
19-29 | Maternal aunt's son | pesaR Khaaley dls 5y
19-30 | Maternal uncle daa-ee ouls
Aunt (paternal) / , .
19-23 (maternal) amey / Khaaley dls / aac
pesaR 'amoo / doKhtaR
'amoo / pesaR 'amey / [ o€ 5i3> | 90C yun)
19.94 | Cousin (paternal) / doKhtaR 'amey / pesaR [ doc iz [ doc yuy
(maternal) daa-ee / doKhtaR daa- [ wal>535 1 wul>
ee / pesaR Khaaley / dls yiss / dls
doKhtaR Khaaley
Uncle (paternal) / .
19-25 (maternal) amoo / daa-ee RV EYRY-Ye
19-26 | Spouse hamsaR Jaulod
19-27 | Maternal aunt Khaaley dls
Maternal aunt's -
19-28 daughter doKhtaR Khaaley dlz yisy
19-29 | Maternal aunt's son | pesaR Khaaley dls 5y
19-30 | Maternal uncle daa-ee ouls

(maternal)
pesaR 'amoo / doKhtaR
'amoo / pesaR 'amey / [ o€ 5i3> | o€ yun)
19.94 | Cousin (paternal) / doKhtaR 'amey / pesaR [ doc iz [ doc yuy
(maternal) daa-ee / doKhtaR daa- [ wal>,535 1 wul> um
ee / pesaR Khaaley / dls yisy / dls
doKhtaR Khaaley
Uncle (paternal) / .
19-25 (maternal) amoo / daa-ee >/ sac
19-26 | Spouse hamsaR Jauod
19-27 | Maternal aunt Khaaley dls
Maternal aunt's -
19-28 daughter doKhtaR Khaaley dlz yisy
19-29 | Maternal aunt's son | pesaR Khaaley dls
19-30 | Maternal uncle daa-ee ouls
19-23 | Aunt (patemal) / '‘amey / Khaaley dls / aac
(maternal)
pesaR 'amoo / doKhtaR
'amoo / pesaR 'amey / [ o€ 5i3> | 90C yun)
19.94 | Cousin (paternal) / doKhtaR 'amey / pesaR [ doc iz [ doc yuy
(maternal) daa-ee / doKhtaR daa- [ wal>,535 1 wul>
ee / pesaR Khaaley / dls yisy / dls
doKhtaR Khaaley
Uncle (paternal) / .
19-25 (maternal) amoo / daa-ee >/ sac
19-26 | Spouse hamsaR Jaulod
19-27 | Maternal aunt Khaaley dls
Maternal aunt's -
19-28 daughter doKhtaR Khaaley dlz yisy
19-29 | Maternal aunt's son | pesaR Khaaley dls 5y
19-30 | Maternal uncle daa-ee ouls

19

19




19-31

Maternal uncle's

doKhtaR daa-ee

o> iy

19-31

Maternal uncle's

doKhtaR daa-ee

o> iy

daughter
19-32 | Maternal uncle's son | pesaR daa-ee ald
19-33 | Paternal aunt '‘amey doC
19-34 | Paternal uncle ‘amoo 90C
Paternal uncle's ' -
19-35 daughter doKhtaR '‘amoo 90C HiS)
19-36 | Paternal uncle's son | pesaR 'amoo 90C yu
19-31 | Maternal uncle's doKhtaR daa-ee > yisy
daughter i =
19-32 | Maternal uncle's son | pesaR daa-ee RVIEpw
19-33 | Paternal aunt '‘amey doC
19-34 | Paternal uncle '‘amoo 9aC
Paternal uncle's ' s
19-35 daughter doKhtaR 'amoo 90C ,iS)
19-36 | Paternal uncle's son | pesaR 'amoo 90C )

daughter
19-32 | Maternal uncle's son | pesaR daa-ee oald
19-33 | Paternal aunt '‘amey doC
19-34 | Paternal uncle ‘amoo 90C
Paternal uncle's ' -
19-35 daughter doKhtaR 'amoo 90C HiS)
19-36 | Paternal uncle's son | pesaR 'amoo 90C yu
19-31 | Maternal uncle's doKhtaR daa-ee > yisy
daughter i =
19-32 | Maternal uncle's son | pesaR daa-ee RS
19-33 | Paternal aunt '‘amey doC
19-34 | Paternal uncle 'amoo 9aC
Paternal uncle's ' s
19-35 daughter doKhtaR 'amoo 90C ,iS)
19-36 | Paternal uncle's son | pesaR 'amoo




PART 20: WEATHER

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold saRd S u
20-2 | Dry Khoshk Sas
20-3 | Earthquake zelzele dsl;
20-4 | Fog meh do
20-5 | High winds baadey shadeed i 5b
20-6 | Hot gaRm S
20-7 | Humidity Rootoobat b,
20-8 | Ice yaKh &
20-9 | Lightning saa'iqe aiclo
20-10 | Rain baaRoon w9
20-11 | Sandstorm toofaaney shen ol olgi
20-12 | Severe shadeed EYRY
20-13 | Snow baRf Yy
20
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20-14 | Storm toofaan ol
20-15 | Temperature daRajey haRaaRat sl as s
20-16 | Thunder Ra'd ¢,
20-17 | Weather havaa [
20-18 | Wet Khees s
20-19 | Typhoon toofaan ol
20-20 | Tornado geRdbaad sbs S
20-14 | Storm toofaan ol
20-15 | Temperature daRajey haRaaRat sl as s
20-16 | Thunder Ra'd N
20-17 | Weather havaa P
20-18 | Wet Khees s
20-19 | Typhoon toofaan ol
20-20 | Tornado geRdbaad sy S
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

21-1 | Airfield fuRoodgaah o859,
21-2 | Ammunition mohimaat Wlogo
21-3 | Armed men maRdaaye mosalah Tluso S> 50
21-4 | Artillery toopKhooney 93,95
21-5 | Barracks Khaabgaah oKl
21-6 | Base paaygaah oKl
21-7 | Camp oRdoogaah o895,
21-8 | Cannon toop .1y}
219 | Car KhodRo 9,395
21-10 | Commander faRmaande oailo %
21-11 | Enemy doshman R
21-12 | Explosive mavaadey monfajeRe 0,240 3l g0
21-13 | Friendly Khodee S>es
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21-14 | Grenade naaRanjak S,
21-15 | Gun tofang Ligs
21-16 | Jeep maasheeney jeep s oilo
21-17 | Kilometer keeloometR ioglS
21-18 | Knife kaaRd 5,8
21-19 | Leader Rah-baR oD
21-20 | Machine gun mosalsal Julo
21-21 | Mine meen o0
21-22 | Minefield meydooney meen U0 U0
21-23 | Missile mooshak Siigo
21-24 | Mortar KhompaaRey andaaz sl o, les
21-25 | Officer afsaR o
21-26 | Pistol hafteeR D4 Led
21-14 | Grenade naaRanjak Ssi)b
21-15 | Gun tofang Kigj
21-16 | Jeep maasheeney jeep s oilo
21-17 | Kilometer keeloometR ioglS
21-18 | Knife kaaRd 5,8
21-19 | Leader Rah-baR Y- 3)
21-20 | Machine gun mosalsal Joutluaso
21-21 | Mine meen o0
21-22 | Minefield meydooney meen R0 (90
21-23 | Missile mooshak Siigo
21-24 | Mortar KhompaaRey andaaz sl o, les
21-25 | Officer afsaR o
21-26 | Pistol hafteeR O Ced
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21-27 | Plane havaapeymaa lowl 9
21-28 | Protection hefaazat cbles
21-29 | Refugee aavaaRey ool
21-30 | Rifle tofang Ligj
21-31 | Rocket Raaket Sl
21-32 | Rocket launcher Raaket andaaz sl sl
21-33 | Shelter sangaR e
21-34 | Ship naav 9b
21-35 | Sniper tak teeR andaaz shalw S
21-36 | Soldier saRbaaz Sbow
21-37 | Stronghold moze' D90
21-38 | Tank taank Sib
21-39 | Tent chaadoR Ml
21-40 | Trailer teReylee ol i
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21-41 | Truck kaameeyoon woolS
21-42 | Unit vaahed g
21-43 | Weapons aslahey as )l
21-41 | Truck kaameeyoon usolS
21-42 | Unit vaahed alg
21-43 | Weapons aslahey as )l

21-41 | Truck kaameeyoon woolS
21-42 | Unit vaahed g
21-43 | Weapons aslahey as )l
21-41 | Truck kaameeyoon usolS
21-42 | Unit vaahed alg
21-43 | Weapons aslahey as )l




PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle zaaveeye asl;
22-2 | Azimuth samt / aazeemut oassl / Ciow
22-3 | Cleared lane gesmatey paak shodeh o Sk o
22-4 | Compass gotb namaa los wind
22-5 | Danger area mantageye KhataR b3 dilnio
22-6 | Demolition Khunsaa saazee Sl iz
22-7 | Grappling hook kaable changak daaR S Lis JS
22-8 | In Place daRjaa >
22-9 | Metallic felezee Sl
22-10 | Mine meen o0
22-11 | Minefield meydooney meen R0 090
22-12 | Non-metallic gheyRe felezee Sl e
22-13 | Pace soR'at GC
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KhanjaRey meen /

KhanjaRey meen /

22-14 | Stake teeRekey meen o0 S oo 20z
metRey andaazey ¢ ol -
22-15 | Tape (measure) gecRee SR 01l yio
22-16 | Tree deRaKht s
22-17 | Tape navaaR oles
KhanjaRey meen / L .
22-14 | Stake teeRekey meen o S oo 203
metRey andaazey ¢ el -
22-15 | Tape (measure) geeRee S_8 o0l o
22-16 | Tree deRaKht OS5
22-17 | Tape navaaR lgs
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic

Obstetrics / Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel
11. Weather
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21. Medical Conditions
22. Diseases
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